
PADOMES LĒMUMS 

(2009. gada 6. aprīlis) 

par to, lai parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Seišela Salu 
Republiku par īstermiņa vīzu atcelšanu 

(2009/482/EK) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 
62. panta 2. punkta b) apakšpunkta i) punktu saistībā ar 300. 
panta 2. punkta pirmās daļas pirmo teikumu, 

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Regula (EK) Nr. 539/2001 ( 1 ), ar ko izveido to trešo 
valstu sarakstu, kuru pilsoņiem, šķērsojot Eiropas Savie­
nības ārējās robežas, ir jābūt vīzām (negatīvais saraksts), 
kā arī to trešo valstu sarakstu, uz kuru pilsoņiem šī 
prasība neattiecas (pozitīvais saraksts), tika grozīta ar 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1932/2006 ( 2 ), inter alia Seišela 
Salu Republiku (turpmāk – “Seišela salas”) pārceļot no 
negatīvā saraksta uz pozitīvo sarakstu. Turklāt Regulā 
(EK) Nr. 1932/2006 paredzēts, ka atbrīvojums piemēro­
jams vienīgi no dienas, kad stājas spēkā Eiropas Kopienas 
un Seišela salu nolīgums par vīzu atcelšanu. 

(2) Padome ar 2008. gada 5. jūnija lēmumu pilnvaroja 
Komisiju risināt sarunas attiecībā uz Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Seišela salām par īstermiņa vīzu 
atcelšanu. 

(3) Sarunas par nolīgumu sākās 2008. gada 9. jūlijā un 
noslēdzās 2008. gada 16. oktobrī. 

(4) Briselē 2008. gada 12. novembrī parafētais nolīgums 
būtu jāparaksta un jāapstiprina pievienotās deklarācijas. 
Nolīgums būtu jāpiemēro provizoriski, kamēr tiek 
pabeigtas procedūras tā formālai noslēgšanai. 

(5) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā par Apvienotās 
Karalistes un Īrijas nostāju, kurš pievienots Līgumam 
par Eiropas Savienību un Eiropas Kopienas dibināšanas 

līgumam, un neskarot minētā protokola 4. pantu, 
minētās dalībvalstis nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, 
un minētajām valstīm šis lēmums nav saistošs un nav 
jāpiemēro, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Ar šo Kopienas vārdā tiek apstiprināta Nolīguma parakstīšana 
starp Eiropas Kopienu un Seišela Salu Republiku par īstermiņa 
vīzu atcelšanu (turpmāk – “nolīgums”), ņemot vērā tā noslēg­ 
šanu. 

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Ar šo Kopienas vārdā tiek apstiprinātas šim lēmumam pievie­
notās deklarācijas. 

3. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot personu 
vai personas, kas tiesīgas Kopienas vārdā parakstīt nolīgumu, 
ņemot vērā tā noslēgšanu. 

4. pants 

Nolīgumu provizoriski piemēro no tā parakstīšanas dienas ( 3 ), 
kamēr tiek pabeigtas procedūras tā formālai noslēgšanai. 

Luksemburgā, 2009. gada 6. aprīlī 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

J. POSPÍŠIL
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( 1 ) OV L 81, 21.3.2001., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 405, 30.12.2006., 23. lpp. 

( 3 ) Nolīguma parakstīšanas dienu Padomes Ģenerālsekretariāts publicēs 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.


